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Besetzung: 4 Frauen, 5 Männer 
Bilder: Hotelbar 

 
« Geit's de no? Füdleblutt hinder der Bar.» 
Vor den Eingangstüren zu Sauna und Solarium eines Hotels 
in einem noblen Kurort treffen das Fitnessteam und die Gäste 
an der Bar aufeinander. Rick, der Sohn des Hoteliers, strotz 
nicht eben von Arbeitsgeist, er geniesst das Leben und seinen 
Egotrip. An der Bar schockiert er mit seinem grenzenlosen 
Exhibitionismus die Hotel- und Fitnessgäste und das 
Personal. Nur Susanne gewinnt in all den Turbulenzen Ricks 
Zuneigung. In der neuen Lovestory zwischen internationaler 
Snobiety, Fitnessraum, Stromausfall und Handygezwitscher 
bleibt Viktor der einzige ruhende Pol in diesem Grand - 
Hotel. 
«I love me» 
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für d Alpe - Komedi 

Personen 

Rick, 25, Bodybuilder, Sohn des Hoteldirektors 

Susanne, 25, Aerobiclehrerin 

Tamara, 23, freischaffende Ernährungsberaterin 

Umberto, 27, Masseur 

Viktor, ohne Alter, war schon immer im Grand-Hotel 

Yvette, eine Touristin aus Frankreich, 36, auf der Suche nach 
einem Mann 

Monika, eine norddeutsche Dame, 60 

Bill, ein Gast aus den USA, 62 

ein Japaner mit einer Videokamera 

 

Ort:  das Grand-Hotel 

Zeit: heute, Wintersaison 

Bühne:  ein Bühnenbild: Fitnessbar des Grand-Hotels mit Zugängen zu 
Sauna, Fitnessraum, Solarium und zum Hotel. Ein grosser 
Kühlschrank steht hinter der (schon/immer noch?) 
weihnachtlich dekorierten Bar. 
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1. Akt 
 

1. Bankdrücken 

Die Bühne ist leer. Aus einem Lautsprecher ertönt 
Musik. Rick trainiert unsichtbar, dafür geräuschvoll. 
Zwei grosse Büchsen stehen gut sichtbar auf der Bar.  

 
Rick (off) stöhnt und schreit beim Stemmen der Gewichte. 

Ahh....ohhh....ahh...uhh.... iaiaiai...wauhhh....uiuiuiui.... 
Susanne tritt auf, stellt die Musik ab und füllt an der 
Bar einen Bestellzettel aus. 

Rick Ou..ou..ai............ 
Stille. Susanne horcht.  

Rick Susann! 
Susanne verdreht die Augen. 

Rick Susann! I bringe das Züg nümme ufe. 
Susanne streckt die Zunge raus und macht eine 
Grimasse. 

Rick He, Susle! Chumm mir doch cho hälfe, 'dammi 
nonemal! 

Susanne schmeisst den Kugelschreiber auf die Bar, geht zum 
Fitnessraum. Weichschnäbeler!  
Eisen klirrt auf Eisen. Susanne nimmt ihre Arbeit 
wieder auf. 

Rick tritt an die Bar. Gib mir es Glas Wasser! Trinkt. I wäri 
fascht verreckt, vori! 

Susanne Probier's doch mal mit Ovomaltine, du Schmalspur-
Schwarzenegger! 

Rick Siebemal hani emel möge. 
Susanne Was git siebe Mal siebe füfzg? 
Rick Was, siebe füfzg? Fascht nünzg Kilo si das gsi! 
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Susanne Franke - siebe Mal siebe Franke füfzg. Spatzehirni! 
Rick Aha, eh, wart schnäll. Also...siebe mal siebe si 

nünevierzg, gäll? 
Susanne Überlah du ds Dänke de Ross - die hei der grösser 

Gring. Was si de füfzäh Prozänt vo zwöiefüfzg-füfzg? 
Rick Hesch ke Tascherächner? 
Susanne zeigt Taschenrechner. ... d'Batterie! 
Rick Wart schnäll! Ab zum Fitnessraum, zurück mit 

Taschenrechner und Fotos. I ha immer eine im 
Rucksack. Das si d'Bilder vo mim letschte Wettkampf. 

Susanne Merci. Also ... 
Rick Das isch no ir Garderobe bim Ufwärme. 

Susanne winkt ab, murmelt Zahlen, schreibt. 
Rick trinkt, beobachtet Susanne.Chumm, lue doch schnäll, 

es geit nid lang. 
Susanne Du mach'sch mir emel di Bstellig nid! 
Rick Nei, scho nid. Aber villicht chönnti dir bim Abwäsche 

hälfe. 
Susanne kneift Rick in den Oberarm. Bi däne schwäre Tassli u 

Glesli bruchts richtigi Manne. 
Rick I hätti scho meh möge. 
Susanne U wärum hüt nid? 
Rick Wenn i nid grüeft hätti, wärisch emel nid cho. 
Susanne Also guet, de zeig mir halt dini Fleischshow. 
Rick Das isch bim Ufwärme. Da, der Könu kennsch o, gäll? 
Susanne Mhh. Kann ein Gähnen nicht unterdrücken. 
Rick Da öle mir üs i. U das isch ds Line-Up. U das isch mis 

Posing.  
Susanne Das soublöde Grinse. Uf jedem Foto ds Gliche. 
Rick Tue du mal normal lächle, wenn'd all Muskle muesch 

aspanne, dass de fascht der Chrampf überchunnsch 
derbi. 
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Susanne Das da, das bisch emel nid du. 
Rick Sicher nid. Das si anderi. Du hesch ja nid welle mitcho. 
Susanne Fang nid wider a, Rick! I la mi ällwä im Bikini vo dir i 

d'Luft la stemme u füfhundert Lüt luege mit Stielouge 
zue. 

Rick Grad wahnsinnig viel meh hesch o nid a während dine 
Aerobic-Lektione. Mir chönnte das ganze Posing zäme 
plane. Du muesch nüt mache, wo de nid wotsch. 

Susanne Äbe. Bisch eigentlich fertig mit dim Training? 
Umberto tritt ein und stellt eine Büchse auf die Bar. Tschou 

zäme. 
Susanne Hallo.  
Rick Tschou. 
Susanne I ha Gluscht uf e nes Gaffee. Nimmsch o eis? 
Rick Klar, gärn. 
Umberto Lieber nid. I füf Minute han i e Chund. Ab in 

Fitnessraum. 
Susanne De wotti o kes. Fährt mit ihrer Arbeit weiter 

Rick ab in Fitnessraum, Trainingsgeräusche. 
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2. Stretching und ein Wettbewerb 

Aus dem Solarium kommen eigenartige Geräusche. 
Am blauen Lichtschein durch die Solariumtürscheibe 
sieht man, dass die Lampen an sind.  

Susanne lässt ihre Arbeit liegen und geht kopfschüttelnd ins 
Solarium. Hallo, isch da öpper? 
Viktor kommt mit einer leeren Büchse und stellt sie, 
nachdem er sich versichert hat, dass sie leer ist, 
neben die anderen zwei Büchsen. Ab. Im gleichen 
Augenblick verschwindet das Licht und die 
komischen Geräusche hören auf. Das Telefon läutet. 

Susanne Grand-Hôtel, Fitness, Susann ... bonjour, monsieur ... 
oui, oui, c'est ici ... oui, il vient d'arriver ... non, ce n'est 
pas grave ... vous voulez parler avec lui ... alors à 
demain, au revoir, monsieur. Ruft durch die 
Fitnessraumtüre. Umberto! Zu Rick. Gsehsch, es geit o 
ohni mi, we me nume wott! Umberto, di Chund cha nid 
cho. Är chunnt de morn um di glichi Zyt. 

Umberto Da hei di Löle Ferie. Aber nie ke Zyt. Numen es 
 Gjufel un es Ghetz. Setzt sich auf einen 
Barhocker und angelt sich eine Zeitung. 

Susanne versucht Umbertos Aufmerksamkeit mit einem 
möglichst gewagten Stretching zu erreichen. Schaut 
immer wieder verstohlen, ob Umberto zuschaut. Hesch 
das gläse, vo däm Flugzügabsturz? 

Umberto liest, hinter der Zeitung hervor. Mhhh. 
Susanne Bei u Ärm sige i de Böim ghange. Weisch wie grusig? 
Umberto Mhhh. 
Susanne Stewardess, das wäre o no öppis für mi. Was meinsch? 
Umberto Was seisch? 
Susanne Lue mi doch a! Wär i e Stewardess oder nid? 
Umberto Das heisst nid Stewardess, me seit hüt flight attendant. 
Susanne singend Je suis hôtesse de l'air 
  yalioh, yalioh 
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  et j'ai les fesses en l'air 
  yalioh, yalioh 
Umberto I wetti läse. Pause. Wele Fluss fliesst dür Floränz? 
Susanne Wärum? 
Umberto Das isch d'Frag vo mene Wettbewärb. 
Susanne U was chasch gwinne? 
Umberto Es Hus i der Toscana. 
Susanne Du u nes Hus i der Toscana! 
Umberto Ällwä de scho. Pizza u Pasta u Lambrusco u so, jede 

Tag! 
Susanne U d'Lisa vo Pisa mit cuore und amore im Cinquecento. 
Umberto Nid d'Lisa, Susle, u o nid vo Pisa. 
Susanne stretcht eine Weile still weiter, hat dann eine Idee. 

Greift sich mit den Händen an einen Schenkel. 
Au...auahh. 

Umberto Hä? 
Susanne Ai...ai...i ha der Chrampf im Oberschänkel. 
Umberto Muesch nume fescht druf stah. 
Susanne Das machen i ja. Gschpür mal, es isch ganz hert. 
Umberto legt die Zeitung ab. Du weisch ja, wieviel e Massage bi 

mir choschtet. 
Das Telefon läutet. 

Umberto Ds Telefon lütet, Susle! 
Susanne Grand-Hôtel, Fitness, Susann ... yes, it's free for our 

guests ... I'll give you a bathrobe and two towels ... no, 
you don't need a short... Deckt mit der Hand die 
Sprechmuschel ab. Dass die immer so henne 
verchlemmt müesse tue, die Amerikaner. Derbi ... no, 
really not, Sir ... 90 degrees ... in Fahrenheit ... Deckt 
mit der Hand die Sprechmuschel ab. Weisch du, 
wieviel 90 Grad i Fahreheit si? 

Umberto Frag ne, wi der Fluss heisst, wo dür Floränz fliesst. 
Susanne Sorry, I don't know, but I can tell you, it's very hot ... 
Umberto Säg ihm doch, ohni siner blöde Shorts sig's no hotter. 
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Tamara kommt trällernd herein und stellt eine 
Büchse auf die Bar. Hebt, da sie nicht stören will, nur 
die Hand zum Gruss. Lehnt sich an die Bar neben 
Umberto, der sie unverhohlen mustert und nur zu ihr 
spricht. 

Umberto Ciao, Tamara. 
Tamara zeigt auf Susanne. Pssst! Sieht dann Ricks Bilder, die 

sie sofort interessiert anschaut. 
Susanne ... you can come whenever you want ... 

Umberto und Tamara lachen 
Susanne Tuble! ... Pardon me? ... well, I said, it's a double 

pleasure ... yes, Sir, thank you. Hängt auf, geht in die 
Sauna. 

Umberto Weisch du, wele Fluss dür Floränz fliesst? Vier 
Buechstabe. 

Tamara Der Arno. 
Umberto Und e Insle, wo der Napoleon ... 
Tamara ... Elba. 
Umberto U jitz no ... 
Tamara ... Fiat. 
Umberto Säg nid, du heigisch der glich Wettbewärb ... 
Tamara Wenn öpper das Hus gwinnt, denn ig! Un im Chäller 

würd i für e Rick e Chraftrum irichte, dass er chönnti 
trainiere, wenn er mi bsuechti. 

Umberto I richte de e grossi Chuchi i, dass i dir de öppis chönnti 
choche, we de zu mir chunnsch. 

Susanne Pizza, Pasta und de schmuse ... Kneift Umberto in die 
Seite. ... Hobby-Casanova! 

Tamara Findsch nid o, em Rick sini Bizeps sige langsam riesig. 
Susanne I ha gmeint, du sigsch Vegetarierin. 
Umberto Vom Betty Bossi git's jetz es Buech : Vegi für alli. 

Sougueti Rezäpt. I cha der's uslehne, wenn de wotsch. 
Tamara nimmt Ricks Bilder. Süsch nimmt die no öpper. 
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Amerikaner kommt in Shorts und Pantoffeln in die Bar. Hi 
everybody. 
Alle grüssen übertrieben freundlich. 

Susanne Hi, you must be the one who wants to go to the sauna. 
Amerikaner Yeah, that's me. 
Umberto lächelnd. You've got beautiful shorts, Sir. I ha sälte no 

so ne furchtbare Hudel gseh. 
Amerikaner Swiss people is so friendly. 
Susanne I'll show you the way. I bi emel froh, het er Shorts a! 

Geht mit Amerikaner und Tüchern zur Sauna. 
Tamara Susle, i bi de zersch under em Solarium. Bringt Rick 

zuerst die Bilder, will dann ins Solarium. 
Umberto schaut Tamara nach, steht langsam auf, stösst in der 

Türe zum Fitnessraum mit ihr zusammen, was ihm 
offensichtlich nicht unangenehm ist. Hoppla. 

Tamara La mi düre. Geht ins Solarium. 
Umberto verschwindet ebenfalls. 
Susanne kommt aus der Sauna zurück und 
verschwindet in den Fitnessraum. Man hört den 
Amerikaner in der Sauna lauthals und falsch "Only 
You" singen. Aus dem Solarium kommen eigenartige 
Geräusche. Am blauen Lichtschein durch die 
Solariumtürscheibe sieht man, dass die Lampen 
eingeschaltet sind.  
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3. Das Solarium 

Viktor kommt in die Bar. Öffnet eine Büchse und 
entnimmt ihr einen Plastiksack mit grünem Inhalt, 
den er in eine andere Büchse legt. Es blitzt und 
donnert im Solarium. Viktor verschwindet. Der 
Amerikaner singt immer noch.  

Tamara steckt den Kopf aus der Solariumtüre. Ihre Frisur hat 
gelitten. Mit ganz hoher Stimme, erst ganz leise, dann 
immer lauter, ruft sie. Hilfe! Hilfe! Hilfe! Hilfe! Hilfe! 
Hilfe! Hilfe! Hilfe! 
Man hört Eisen scheppern und Rick kommt in die 
Bar. 

Rick I bi o scho bedütend besser agmacht worde. 
Tamara Mit däm Solarium stimmt öppis nid. Ehrlich! 
Rick So so, vilicht het's der Geist ufgäh, wo's di gseh het, 

ohni Chleider u so. Läbsch emel no, oder? 
Tamara Fählt mir nüt? 
Rick Moll, dini Chleider u chli verstrublet bisch. 
Tamara Du wotsch doch hie o no drunder. 
Rick Sicher nid, wenn du no dinne bisch. 
Tamara Ougeblick. 
Rick I muess sowieso no ga dusche. Ab Richtung 

Fitnessraum. 
Tamara verschwindet im Solarium, um sich an-
zuziehen. Der Amerikaner kühlt sich lautstark ab und 
prustet wie ein Walross. Dann beginnt er wieder zu 
singen. Tamara kommt aus dem Solarium, geht zur 
Bar, horcht - und nimmt dann einen gehörigen 
Schluck aus einer gut versteckten Schnapsflasche. Es 
gelingt ihr gerade noch, die Flasche wegzustellen, als 
Rick wieder kommt.  

Tamara hustet. Immer we me öppis wott trinke, isch d'Susle nid 
da. 
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Rick Die isch sich am Ufwärme, für ds Stretching. Geht in 
Richtung Solarium.  

Tamara Pass uf, das Solarium isch gfährlich! 
Rick No risk, no fun! verschwindet im Solarium. 

Tamara nimmt sich zwei Tücher und einen 
Bademantel und geht in die Sauna. Der Amerikaner 
bricht mitten im Lied ab. Aus dem Solarium kommen 
eigenartige Geräusche. Am blauen Lichtschein durch 
die Solariumtürscheibe sieht man, dass die Lampen 
brennen. 

Viktor kommt in die Bar. Öffnet eine Büchse und setzt sie sich 
als Hut auf. Auf zwei andere Büchsen stellt er sich. 
Dann sagt er mit beschwörender Stimme. 

 Namáry-e! 
 Nai hiruvály-e válimar! 
 Nai ely-e Ricky-rick! 
 Namáry-e! 

Es blitzt und donnert ganz fürchterlich im Solarium. 
Viktor verschwindet. Susannes Stretching beginnt, 
man hört die Musik und manchmal einen 
aufmunternden Ruf. 
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4. "I love me" 

 
Rick kommt mit nur einem Badetuch bekleidet aus dem 

Solarium. Wärum bin i numen e sone geile Siech? Vor 
dem Spiegel hinter der Bar. Wärum gsehn i so irsinnig 
guet us? Wirft Badetuch über die Bar 

Tamara kommt im Bademantel mit einem Badetuch über der 
Schulter aus der Sauna. Däm Ami si Chopf söttisch 
gseh! Güggelrot! U nid wäge der Souna! Gib mir es 
Rivella! Setzt sich auf Barhocker. Bisch du jitz ar Bar 
Aushil... Bemerkt in diesem Moment Ricks fehlende 
Kleidung. ... wauuh ... i gloub es nid! 

Rick Sorry, aber mir geits glich. Mini Schönheit isch 
ungloublich. 

Tamara Geit's de no? Füdleblutt hinder der Bar. 
Rick Lue mal di Wademuskle! 
Tamara I gseh no ganz anders. U wenn jitz öpper chunnt? 
Rick I stah zu mim Körper, zu jedem Zentimeter! 
Tamara Spinnsch eigentlich? Chasch emel nid jedem Tubel 

jede Zentimeter zeige! Nimm jitz das Tuech um di, 
süsch wirden i no so rot wi der Ami! 

Rick Vo hüt a wird nüt meh verhüllt. Sit em Solarium vori 
weiss i ändlech, wär i am meischte gärn ha uf der ganze 
Wält. 

Tamara Das wüsse mir dänk alli. 
Rick Also ... 
Tamara Wär ächt? Deutet auf Fitnessraumtüre, woher die 

aerobic - Musik kommt. 
Rick schüttelt den Kopf und deutet auf sich selbst. Wär sich 

sälber nid gärn het, dä cha o niemer andersch ... Fährt 
sich mit den Händen durch die Haare. I gloub, i sött 
wieder mal zum Coiffeur. 
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Tamara Oder zum Psychiater. Leg jitz öppis a! Es cha jede 
Momänt ... 
Amerikaner kommt aus der Sauna, immer noch in 
den Shorts 

 ... gsehsch! Zum Amerikaner. Already finished? 
Amerikaner No, but I'm thirsty! Will sich auf Barhocker setzen. 
Tamara hält ihn zurück. No shirt, no shoes, no service! 
Amerikaner And you? 
Tamara Same problem! 
Amerikaner But look, the barkeeper. 
Tamara That's another problem. 
Rick What's the problem? 
Tamara Du! Du Trottel, du füdleblutte Löl, du! 
Amerikaner He's not the problem. You're the problem. 
Tamara I'm not the the problem. 
Amerikaner Yes, you are. 
Tamara No, I'm not. 
Amerikaner Yes, you are. 
Tamara No, I'm not. 
Amerikaner Yes, you are. 
Tamara No, I'm not.   

Tamara und der Amerikaner stehen sich feindselig 
gegenüber. 

Rick hat unterdessen zwei Gläser gefüllt, stellt sie auf die 
Bar. Where's the problem? Stürmet dir witer, i gah 
unterdesse wieder i d'Souna. 
Rick bringt das Kunstück fertig, ein Tuch so über die 
Schulter zu schwingen, dass seine Nacktheit 
verborgen bleibt, wenn er zur Sauna geht. Tamara 
schaut ihm mit offenem Mund nach. 

Amerikaner See? No problem! Er klappt hörbar Tamaras Mund zu. 
Cheers! 
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Tamara Prost! 
Deutsche kommt mit extravaganter Bademütze, gediegenem 

Bademantel und Filzpantoffeln in die Bar. Bitte sehr, 
wo geht's zur Sauna? 

Tamara Dort drüben. Es ist aber ein Herr drinnen. 
Deutsche Na und? Man hat mir gesagt, es sei gemischt. 
Tamara Dieser Herr will aber auch gleich wieder hinein. 
Deutsche Ist denn die Sauna so klein? 
Tamara Nein, aber ... 
Deutsche Wo ist denn das Problem? 
Amerikaner What's the problem? 
Deutsche mit starkem deutschen Akzent. I see no problem. Ich 

geh' jetzt in die Sauna. You come with me? 
Amerikaner Let's go, honey! 
Deutsche Where do you come from? 
Amerikaner Nebraska. And you? 
Deutsche From Hamburg. 
Amerikaner Oh, so you're a Hamburger! Hohohoh! So, you like the 

food from McDonalds ... Me too, when I ...  
Beide verschwinden in der Sauna. 
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5. Die Kamera 

Susanne kommt in die Bar. Wieviel si ir Souna? 
Tamara Der Rick ... 
Susanne Wieviel si ir Souna? Ussert dir. 
Tamara Drü. Der Rick ... 
Susanne Froue oder Manne? 
Tamara E Frou u der Ami u der Rick ... 
Susanne Di hei gnue Platz. 
Tamara Das isch äbe grad gar nid sicher. 
Susanne Sicher scho. 
Tamara Ä-ä, eine vo däne drüne spinnt nämlich! 
Susanne Also, wäge däne Shorts ... 
Tamara Wenn's nume d'Shorts wäre! 
Susanne Wärum, het er si jetzt doch abzoge? 
Tamara Alles het er abzoge. 
Susanne Ja logisch, ir Souna. Amerikaner si o nid nume doof. 
Tamara Nei, hie! 
Susanne Was? Hie het er d'Shorts abzoge? Dr Ami? 
Tamara Der Rick! Füdleblutt isch er hinder der Bar gstande. 
Susanne Der Rick? Ällwä de nid! 
Tamara Ällwä de scho! Är het gseit, är welli nie meh öppis 

alege. Ganz komisch isch er gsi. 
Susanne Dä isch ging scho chli komisch gsi, du hesch es nume 

nid so gmerkt. 
Tamara Jitz isch er ir Souna. U wenn er wieder use chunnt ... 
Susanne Der Sohn vom Hoteldiräkter - flitzt füdleblutt dür ds 

Grand-Hotel. 
Tamara So, wi dä ta het - dä macht's. Geischtig näb de 

Unterhose, i säg' der's. 
Susanne Gang du zrügg i d'Souna u lue, dass er dinne blibt. 
Tamara Dir täti är besser folge. 
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Susanne Also guet, säg ihm, i chömi de chli später zuen ihm. 
Tamara Es isch ds Solarium. 
Susanne Was isch de mit em Solarium? 
Tamara Das spinnt o. 
Susanne Nume du spinnsch nid, sehr wahrschinlich. 
Tamara Nei, ehrlich. Säg em Viktor, är söll mal ga nache luege. 
Susanne Dä het ja scho di ganzi letschti Wuche dranne 

umebaschtlet. Aber hallo, öppis cha da würklech nid 
stimme: Vori isch äs ganz elei  agange. I bi ga luege - 
ke Mönsch dinne. 

Tamara U bi mir het's plötzlich blitzt u gchlepft. 
Susanne U nächhär hesch der Rick blutt gseh? Dini Fantasie 

möchti ha. 
Tamara Der Rick het o erscht nachhär gspunne. Nach em 

Solarium. 
Susanne Ah ja? 
Tamara Bruchsch mir's nid z gloube. I gang sicher nümm 

drunder. 
Susanne Gang du jitz i d'Souna, dört bisch du vor em Solarium 

sicher. 
Susanne schiebt Tamara in Richtung Sauna, in 
diesem Moment kommt der Japaner mit der Vi-
deokamera in die Bar. Gleichzeitig öffnet sich die 
Saunatüre und Rick kommt heraus. Susanne und 
Tamara stehen so eng beieinander und halten 
Tamaras Tuch so, dass man Rick kaum sieht. 

Rick Jitz wott mi scho ds Fernseh. Hallo Mister Suzuki, 
hallo! 

Japaner Suzuki, very interesting. Kann “vely intelesteling” 
ausgesprochen werden. 

Susanne Zrügg! 
Rick Lah mi los! Sogar ds Japan wüsse si scho, wi schön i bi 

- u Durscht hani o. 
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Die Gruppe verschiebt sich mit viel Verrenkungen 
langsam hinter die Bar, verfolgt vom filmenden 
Japaner. 

Japaner Aerobic, very interesting. 
Susanne Gang zrügg i d'Souna. I chume de o grad. 
Rick I wott jitz zersch en Ovomaltine trinke u nächhar wirde 

ni de z Japan e Star. 
Tamara Hie hesch es Glas Wasser. 
Susanne Är söll ne halt ir Souna filme. Bi nünzg Grad git o däm 

sini Kamera uf. Mister! Video in Sauna, ok? 
Japaner Sauna, very interesting. 
Susanne Überhoupt nüt isch guet. 

Tamara hat Rick ein Badetuch um die Lenden 
geschlungen, währenddem dieser trank. 

Tamara Moll, es chlis Bitzi het's besseret. 
Beide Frauen schieben Rick und den Japaner in die 
Sauna. Schliessen aufatmend die Türe. Pause. 
Susanne holt die Flasche aus dem Versteck. Tamara 
mimt die Überraschte. Beide trinken. 

Susanne So schlimm hani mir's nid vorgstellt. 
Tamara En andere Mönsch. 
Susanne Vilicht innerlich. Üsserlich hani nüt Nöis gseh. 
Tamara Emel fascht nüt. 
Susanne Du seisch es. 

In der Sauna rumort es. 
Deutsche schiesst in der gleichen Aufmachung wie vorher aus 

der Sauna. Man sieht aber, dass die Zeit nicht reichte, 
alle Kleider korrekt anzuziehen. Skandal! Unerhörter 
Skandal! Wo finde ich den Bademeister? 

Susanne Er steht vor Ihnen. Guten Tag. 
Deutsche Ein schamloser Eingriff in meine intimsten Sphären! 
Susanne Wenn Sie sich ein wenig klarer ... 
Deutsche ... sehe ich aus wie Beate Uhse?  
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Susanne Aber Sie tragen ja einen Bademantel. 
Deutsche Ach wo, ich s-tand unter der Dusche ... als dieser, 

dieser ... 
Tamara Hoffentlich het's em der Film nid verjagt. 
Susanne Der Japaner wollte doch den jungen Herrn filmen. 
Deutsche Der junge Herr wollte meine Ehre retten. Er s-prang 

vor der Kamera hin und her und schrie so etwas wie ... 
japanisch oder so. 

Susanne Ja, ja, japanisch. Villicht isch es o bärndütsch gsi. 
Deutsche Ich will ein Ges-präch mit dem Hoteldirektor! 
Susanne Den brauchen Sie doch nicht in der Sauna! Sie haben 

da jetzt schon einen Amerikaner in affengeilen Shorts, 
einen videogeilen Japaner mit Kamera und den 
gnadenlos geilen Sohn des Gesuchten. Was wollen Sie 
da noch mehr? 

Deutsche  Wie bitte? 
Susanne Oder möchten Sie etwas trinken? Saft, S-prudel, 

Vitamingetränke? Was darf ich Ihnen anbieten? 
Möchten Sie einen Termin beim Masseur?  

Deutsche Das fehlte mir noch! 
Susanne Eben, sehen Sie. Eine Massage entspannt ungemein. 
Tamara Du muesch es ja wüsse. 
Susanne Wann würde es Ihnen passen? Jetzt gleich? Nach der 

Sauna? 
Deutsche Ich denke nicht im Traum daran. 
Susanne Also, in dem Fall vor dem Schlafengehen. Ich will 

sehen, was sich machen lässt. 
Deutsche Ich werfe jetzt zuerst einmal diesen Japaner aus der 

Sauna. 
Susanne Wenn Sie meinen ... 
Deutsche Jawoll! Der soll mich kennen lernen. 

Ab in die Sauna. Kurz darauf rumort es wieder in der 
Sauna. 
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Tamara Wei mir wette? I säge: eis zu null für Dütschland. 
Saunatüre geht auf, Amerikaner hält Japaner am 
Kragen, Deutsche streckt den Kopf durch die Türe. 

Amerikaner I'm not Mr. Clinton. 
Deutsche Ich heisse nicht Lewinsky. 
Amerikaner Get out of here and leave Monika alone. 
Deutsche Lassen Sie endlich meinen Bill in Ruhe! 
Amerikaner Come on, Monika! Ab in die Sauna. 
Deutsche Wehe, Sie stören mich und Bill noch einmal. Sie 

 ... Sie ... Tamagotchi! Ab in die Sauna. 
Japaner Oh, oh, battery is low! 
Susanne Shop is upstairs. Zeigt nach oben. 
Japaner No, no, low, low, low. Zeigt nach unten. 
Tamara New battery for camera ... Zeigt nach oben. 
Susanne Mir schicke ne gschider witer furt - zum Kiosk am 

Bahnhof. Mit den entsprechenden Gebärden. You go to 
the railway station, ok? 

Japaner Battery upstairs. Room 125. 
Tamara I gang ihm di Batterie emel nid i sis Zimmer ga hole. 
Japaner See you. Will gehen. 
Susanne No, no, wait! Was mache mir, dass er nümme chunnt? 
Tamara Füll ne doch ab. Japaner verlide nid viel. 
Susanne Do you want a drink, Sir? 
Japaner Yes, thank you. 
Susanne nimmt die versteckte Flasche und füllt ein grosses 

Glas. Here we go. Cheers! 
Japaner Cheers! Leert das Glas in einem Zug 

Tamara und Susanne warten gespannt 
Japaner Snaps! Very interesting. Verlässt die beiden Frauen. 

You know, battery is low. 
Susanne Du mit dine rassistische Vorurteil.  
Tamara De wott me der hälfe, aber du ... 
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Susanne Ja, ja, scho guet. U jitze, der Rick? 
Tamara Dä isch doch öppen ir Souna. Wenn er scho nümme 

ganz bache isch, de chan er dört jitz wenigschtens 
schön chöcherle. 

Susanne I finde, du ... 
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6. Der Kühlschrank 

Susanne wird durch einen lauten Alarm 
unterbrochen. Sie rennt in die Sauna. Umberto 
kommt etwas später in die Bar, winkt Tamara zu und 
rennt auch in die Sauna. Beide tragen kurze Zeit 
darauf Rick in die Bar (natürlich mit einem Badetuch 
um die Hüften). Die Deutsche steht in der Saunatüre. 
Umberto beginnt sofort mit den lebensrettenden 
Sofortmassnahmen, wie wir sie alle kennen. 

Deutsche Längelang lag er auf der Bank und als ich ihm sagte, er 
solle ein wenig zur Seite rücken, da reagierte er nicht 
mal. 

Umberto Schnufe tuet er no. 
Susanne U Puls het er o.  Zu Tamara. Das hesch jitz vo 

dine soublöde Sprüch. 
Tamara Söll i der Ambulanz alüte. 
Umberto Wart no grad. I gloube, es isch nid so schlimm. 
Tamara Dir chöit ne emel nid hie am Bode la lige. 
Susanne Das het o niemer b'houptet. 
Umberto I ha no nes Liegibett bi mir hinde.  
Deutsche Sie müssen den Mann abkühlen. Geht zurück in die 

Sauna. 
Susanne Gueti Idee. I holen e Chübel chalt's Wasser. 
Tamara Und i? 
Susanne Du hol'sch der Zwöit. 

Alle drei verlassen die Bar. Sobald sie weg sind, 
blinzelt Rick, springt auf und versteckt sich im 
grossen Kühlschrank hinter der Bar. Die 
Kühlschranktüre geht noch einmal auf und das 
Badetuch fliegt raus. Als Erster kommt Umberto mit 
dem Liegestuhl zurück. 

Umberto Hä? 
Susanne und Tamara stellen schwer atmend ihre 
Eimer ab. 
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Susanne Wo isch dä häre? 
Tamara kichert nervös und zeigt das Badetuch Susanne. Hesch 

gseh? 
Susanne E Katastrofe! 
Umberto Im Gägeteil. Toti stöh nid uf u göh eifach so furt, also 

isch är ziemlich läbig. 
Tamara Oi oi oi oi oi, we dä jitz i ds Hotel ufe gflitzt isch! 
Umberto Wärum sötti är nid?  
Susanne Mir müesse ne sofort gah sueche. Süsch stöh mer morn 

im "Blick" u der Job si mer o los! Will wegrennen. 
Umberto hält sie am Arm. Was isch eigentlich los? 
Tamara La d'Susle los, mir hei ke Zyt! Gloub mir's! 

Viktor kommt mit einer Büchse in die Bar, stellt sie 
hin 

Susanne Chunnsch du vo obe? 
Viktor Lue obe, lue unde - isch öpper verschwunde? 
Susanne Hesch du der Rick gseh? 
Viktor Der Sohn vom Di-rek-tor 

ghört nid i mis Ressort. 
Susanne Wenn är oben isch, chöme mer im "Blick"! 
Viktor I säge dir's ganz churz,  
 das isch mir ziemlich schnurz. 
Umberto Mir hätte ne doch gseh. Är hätti ja hie use müesse u 

wär üs begägnet. 
Viktor Ja, ds Dänke isch sehr schwierig hüt,  
 äs chöi's halt nümme alli Lüt. 
 Drum suechet ihn doch z'erscht mal hie!  
 Viel Glück derbi u jitz - adie! 
 Ab. 
Susanne völlig erstarrt.  Wo cha sich de dä versteckt ha? I 

chume mir vor wi bim Ostereiersueche. 
Tamara Wär macht jitz blödi Sprüch? Umberto, hilf o! 
Umberto I muess überhoupt nüt, scho gar nid Ostereier sueche, 

jitz, z mitts im Winter. 
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Susanne geht ins Solarium 
Tamara Chumm, hilf doch glich! 
Umberto U was überchumme ni derfür? 
Tamara Was wotsch? 
Umberto Es Nachtässe. 
Susanne kommt zurück. Hälfet doch! Im Solarium isch nüt. Geht 

in die Sauna 
Tamara Es Nachtässe? Nume grad? 
Umberto Immerhin hilfen i dir, di Rick z sueche. 
Tamara Mi Rick? - das isch nümm meh mi Rick. 
Umberto Jitz plötzlich? 
Tamara Er spinnt. Dä abverheit Chippendale wott überall sini 

Ostereier zeige. 
Susanne kommt zurück. Ir Souna bahnt sich numen e dütsch-

amerikanischi Fründschaft a. Sie treit siner Shorts uf 
em Chopf un är füllt ihri Badchappe mit chaltem 
Wasser. 

Umberto Villicht isch der Rick ja keis Osterei u het sich derfür i 
nes tiefgfrornigs T-Bone-Steak verwandlet u lit im 
Chüelschrank. 
Susanne geht hinter die Bar, steht vor dem 
Kühlschrank. 

Umberto Chalt - chalt - warm - wärmer - heiss - no heisser - 
füürheiss. 

Susanne Wenn mir dä rammlig Osterhas i d'Finger chunnt, de 
het er so längi Ohre! 

Tamara Über die Chessle stolperet no öpper. 
Susanne Hilfsch mer nomal? Nimmt einen Eimer, ab. 
Tamara Bi däm riesige Lohn, wo du zahlsch ... nimmt den 

anderen Eimer, ab. 
Umberto ruft. I nime de nes Bier, Susle! 
Susanne im off. Ja, es het no gnue. 



 

- 24 - 

Umberto geht zum Kühlschrank, öffnet ihn, schliesst ihn, 
 starrt ins Publikum ... Hä? ... öffnet ihn wieder. 

Rick Gäll, i bi cool? Reicht Umberto ein Bier. 
Umberto nimmt das Bier, schliesst die Türe wieder, lehnt sich 

mit dem Rücken daran. Susanne und Tamara kommen 
zurück.  Äs het de tatsächlich Fleisch u Ostereier i däm 
Chüelschrank. 

Susanne Ja, ja, und im Gfrierfach het's e Herde Elefante, me 
gseht's a de Spure im Anke. 

Umberto I weiss nume nid ob's Bio isch oder nid. Er öffnet sein 
Bier und trinkt. 

Tamara Also guet, de rück scho vüre mit dim Osternäschtli u 
dim T-Bone-Steak. 

Umberto Äs gseht ehnder us wi nes Wienerli oder e Cervelas. 
Tamara zu Susanne. Wärum, hesch du jitz öppis zum foode dört 

inne? 
Susanne Du geisch süsch geng hinder mi Schnaps. 
Umberto We mer no zäh Minute warte, de wird är de würklich 

zu me ne Notfall. Äs tiefgfrornigs, blutts Fischstäbli, 
wo Rick gheisse het. 

Tamara I hätt e Mikrowälle deheime. Aber die isch chli z'chli. 
Susanne Was macht är de? 
Umberto Was är macht? Är isch blutt un är macht ... was weiss i 

... nid viel ... mach du mal öppis Unanständigs bi däre 
Chälti. 

Tamara Zerscht sövel heiss u nächhär sövel chalt! Das git e 
hennen Erchältig.  

Susanne We mer dä nume mini Fläschli i Rueh laht! 
Umberto Mir chöi ne jedefalls nid ewig hie dinne ... 
Susanne ... aber wenn er dussen isch, chö ... 
Umberto Chöm me mir im "Blick". Aber nume wenn ne öpper 

gseht. 
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Tamara Guet, de verbinde mir allne Gescht und em Personal 
d'Ouge. Wo het's Serviette? 

Umberto Nid nötig. Im Fischtere gseht o niemer öppis. Mir 
chlepfen alli Sicherige use u säge, hie im Chäller heig's 
e sektorielle Stromdefekt. Hie isch es fieschter wie in 
ere Chue, d'Gescht schieben ab u mir müesse nume 
luege, dass der Rick hie unde blibt. 

Tamara Genial. Gäll, Susle? 
Susanne Ja, bis es d'Hoteldirektion merkt. 
Umberto Däne verzapfe mer dänk ds gliche Gschichtli. Gang jitz 

Susle! Mach fischter! 
Susanne Uf dini Verantwortig! Zu Umberto. Du bewachisch der 

Igang! Zu Tamara. U du lasch der Rick use! 
Tamara Cha der Umberto nid bi mir blibe? 
Susanne I chume dänk de wider u tue de Shorts u der 

Badchappe i der Souna heim zündte. 
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7. Blackout 

Französin in vollständiger Langlaufausrüstung (warmer Jacke) 
und einem gut sichtbaren Handy stürmt in die Bar. Où- 
est - mon - ma - ri?  Das Handy zwitschert. Allô - 
non - je te rappelle. Bricht Verbindung ab. Alors? 
Alors? 

Susanne Madame, on n'a pas ... 
Französin Vous êtes le masseur. 
Umberto Ben ... oui. 
Französin Il a été chez vous? 
Umberto Non, il a téléphoné que ... 
Französin Ah, le salaud! Mais quel salaud! 
Susanne Mais calmez-vous, Madame! 
Französin zieht schwungvoll ihre Jacke aus und wirft sie über 

einen Barhocker. J'vais le trouver, et puis ... Geste des 
Halsabschneidens. Mütze und Handschuhe fliegen 
auch weg. 

Susanne Mais, ce n'est pas grave, Madame, je ... 
Französin Si, c'est grave. Si, si, si! C'est très très grave. Zieht 

Langlaufhose aus, sie trägt darunter Leggings. 
Umberto Ds Fischstäbli isch de nächschtens tatsächlich 

tiefgfrore.  
Susanne Steck der doch das Fischstäbli i ... di ... di ... ! 
Französin Allez, parlez français! 
Susanne Tamara, red öppis mit däm französische Huehn, bis i ... 
Rick singt im Kühlschrank Elvis Presley. 

Only me can make this world seem right, 
only me can make the darkness brigth, 
only me and me alone, can thrill me like I do, 
and fill my heart with love for only me ...  

Französin Mais, qu'est-ce que ... des conserves musicales au 
frigo? 
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Umberto Mais non, mais non, des ... des ... des catapupes ... 
papatraps de Charles le Napoléon. 

Tamara Oui, et alors ... ehm ... nous ronrons les ... eh ... cocons. 
Französin Quoi? 
Susanne Justement! Mach du dunkel, Umberto, es pressiert! 

Umberto ab 
Tamara Parce que les loups et les ... ehm ... géraniums à la 

crème Chantilly, Sauce Béarnaise et Fondue Chinoise. 
Französin Mais elles sont devenues folles. 
Tamara Hoffentlich wird's bald dunkel. Ehm ... dunquel, très 

dunquel, une ganz fichtère nuit, völlig fichtère wi in 
eine vache. 

Susanne hinter der Bar.  Wo isch jitz die Taschelampe ... 
Französin Bof, ben, je resterai ici, quand-m ... 

Totaler Blackout. 
 ... m'enfin? 
Rick zuerst noch in, dann ausserhalb des Kühlschrankes. 
 Only me can make this change in me, 

for it's true, I am my destiny. 
When I hold my hand ...  

Französin Oh ... mais ... oh là là! 
Rick ... I understand - oi! ... la mi los! 
Tamara Susle! Wo bisch? Hesch di Taschelampe? 

Die Büchsen auf der Bar fallen zu Boden 
Französin Chéri, reviens! 

Das Handy zwitschert. Es wird hörbar nach ihm 
gesucht. 

Rick Ja, hallo? - Ah, bonjour monsieur. - Votre femme? 
Französin Ciel, mon mari! Ici - ici le téléphone! 
Rick Tamara, gib du däre das Telefon, süsch chaflet si mi 

wieder. 
Tamara Wo bisch? 
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Rick Hie! 
Französin Oh là là, ma tête!  
Tamara Pardon. 
Französin Mais, lâchez-moi! Le téléphone! 
Rick  Chumm, mir spiele Verstecklis! Verwütsch mi doch! 
Deutsche Skandal! Skandal! Licht! Ich will augenblicklich Licht! 
Rick Encore une minute, monsieur. Pas de panique! Ououou, 

jitz hani nöime drückt, woni nid hätti sölle. 
Susanne I finde di cheibe Lampe niene! 
Amerikaner What's happening? 

Das Handy zwitschert. 
Rick Hallo? - oui, c'est toujours moi. - Was heisst fischter uf 

französisch? 
Französin ruft.  François, mon chou, je t'aime!  
Rick François, mon chou, je t'aime! 
Susanne Mischt, süsch isch doch die Lampe immer hie gsi! 
Rick Gäll Susle, blutt heisst doch tout nu? 
Susanne Rick, hör jitz uf, lah das Telefon i Rueh!  
Rick Et puis, ah oui monsieur, je suis tout nu! 
Französin Je vais le tuer! 
Amerikaner Who's that? Are you crazy? 

Man hört zwei klatschende Schläge. 
Französin Ahhh! 
Amerikaner Sorry, madam. 
Deutsche Skandal! Skand ... oh Bill, you are such a Draufgänger! 
Susanne Es Chönigrich für ne Taschelampe. 
Umberto kommt mit einer Taschenlampe in die Bar. Der 

Lichtkegel erfasst Rick, der immer noch hinter der Bar 
am Telefonieren ist. Wir haben eine sektorielle 
Strompa ... 

Rick He, das bländet! Jitz het er abghänkt. Komisch. - Was 
git's ächt morn für Wätter? 1-6-2 
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